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וַיַּעֲשׂ֧ו1ּ
И–сделали

בְנֵי־
сыны–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израиля
H3478

ע הָרַ֖
зло
H7451

בְּעֵינֵי֣
в–глазах

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

וַיִּתְּנֵם֧
И–отдал–их
H5414

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

בְּיַד־
в–руку–
H3027

מִדְיָן֖
Мидиана
H4080

בַע שֶׁ֥
семь
H7651

ים׃ שָׁנִֽ
лет
H8141

Сыны Израилевы стали опять делать злое пред очами Господа, и предал их Господь в руки Мадианитян на 
семь лет.

עָז2 וַתָּ֥
И–усилилась
H5810

יַד־
рука–
H3027

מִדְיָן֖
Мидиана
H4080

עַל־
над–

יִשְׂרָאֵל֑
Израилем
H3478

י מִפְּנֵ֨
из–за
H6440

ן מִדְיָ֜
Мидиана
H4080

עָשֽׂוּ
сделали

׀לָהֶם֣ 
себе

בְּנֵי֣
сыны

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиля
H3478

אֶת־
[объект]
H0853

הַמִּנְהָרוֹת֙
тоннели
H4492

ר אֲשֶׁ֣
которые

ים הָרִ֔ בֶּֽ
в–горах
H2022

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

הַמְּעָר֖וֹת
пещеры
H4631

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

הַמְּצָדֽוֹת׃
укрепления
H4679

Тяжела была рука Мадианитян над Израилем, и сыны Израилевы сделали себе от Мадианитян ущелья в 
горах и пещеры и укрепления.

וְהָיָה3֖
И–бывало
H1961

אִם־
когда–

זָרַ֣ע
сеял
H2232

יִשְׂרָאֵל֑
Израиль
H3478

ה וְעָלָ֨
и–поднимался
H5927

מִדְיָן֧
Мидиан
H4080

עֲמָלֵק֛ וַֽ
и–Амалик
H6002

וּבְנֵי־
и–сыны–

דֶם קֶ֖
Востока

וְעָל֥וּ
и–поднимались
H5927

יו׃ עָלָֽ
против–него

Когда посеет Израиль, придут Мадианитяне и Амаликитяне и жители востока и ходят у них;

וַיַּחֲנ֣ו4ּ
И–располагались–лагерем
H2583

ם עֲלֵיהֶ֗
против–них

֙ וַיַּשְׁחִי֙תוּ
и–уничтожали
H7843

אֶת־
[объект]
H0853

יְב֣וּל
урожай
H2981

רֶץ הָאָ֔
земли
H0776

עַד־
до–
H5704

בּוֹאֲךָ֖
прихода–твоего
H0935

עַזָּ֑ה
в–Газу
H5804

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

ירוּ יַשְׁאִ֤
оставляли
H7604

חְיָה֙ מִֽ
пропитания
H4241

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
в–Израиле
H3478

ה וְשֶׂ֥
ни–овцу
H7716

וָשׁ֖וֹר
ни–вола
H7794

וַחֲמֽוֹר׃
ни–осла
H2543

и стоят у них шатрами, и истребляют произведения земли до самой Газы, и не оставляют для пропитания 
Израилю ни овцы, ни вола, ни осла.
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י5 כִּ֡
Ибо

הֵם֩
они
H1992

ם וּמִקְנֵיהֶ֨
и–стада–их
H4735

יַעֲל֜וּ
поднимались
H5927

ם וְאָהֳלֵיהֶ֗
и–шатры–их
H0168

]יבאו[
[кетив]
H0935

)וּבָ֤אוּ(
и–приходили
H0935

י־ כְדֵֽ
как–
H1767

אַרְבֶּה֙
саранча
H0697

ב לָרֹ֔
по–множеству
H7230

וְלָהֶ֥ם
и–им

וְלִגְמַלֵּיהֶ֖ם
и–верблюдам–их
H1581

אֵי֣ן
не–было
H0369

ר מִסְפָּ֑
числа
H4557

אוּ וַיָּבֹ֥
и–приходили
H0935

רֶץ בָאָ֖
в–землю
H0776

הּ׃ לְשַׁחֲתָֽ
чтобы–уничтожать–её
H7843

Ибо они приходили со скотом своим и с шатрами своими, приходили в таком множестве, как саранча; им и 
верблюдам их не было числа, и ходили по земле Израилевой, чтоб опустошать ее.

ל6 וַיִּדַּ֧
И–обеднел
H1809

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израиль
H3478

ד מְאֹ֖
очень
H3966

מִפְּנֵי֣
из–за
H6440

מִדְיָן֑
Мидиана
H4080

וַיִּזְעֲק֥וּ
и–возопили
H2199

בְנֵֽי־
сыны–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

אֶל־
к–
H0413

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

פ
[пе]

И весьма обнищал Израиль от Мадианитян, и возопили сыны Израилевы к Господу.

י7 וַיְהִ֕
И–было
H1961

י־ כִּֽ
когда–

זָעֲק֥וּ
возопили
H2199

בְנֵֽי־
сыны–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

אֶל־
к–
H0413

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

עַ֖ל
по

אֹד֥וֹת
поводу
H0182

מִדְיָֽן׃
Мидиана
H4080

И когда возопили сыны Израилевы к Господу на Мадианитян,

וַיִּשְׁלַח8֧
И–послал
H7971

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

ישׁ אִ֥
мужа
H0376

יא נָבִ֖
пророка
H5030

אֶל־
к–
H0413

בְּנֵי֣
сынам

יִשְׂרָאֵל֑
Израиля
H3478

אמֶר וַיֹּ֨
И–сказал
H0559

ם לָהֶ֜
им

כֹּה־
Так–
H3541

אָמַ֥ר
сказал
H0559

׀יְהוָה֣ 
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиля
H3478

י אָנֹכִ֞
Я
H0595

הֶעֱלֵי֤תִי
вывел
H5927

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

יִם מִמִּצְרַ֔
из–Египта
H4714

יא וָאֹצִ֥
и–вывел
H3318

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

ית מִבֵּ֥
из–дома

ים׃ עֲבָדִֽ
рабов
H5650

послал Господь пророка к сынам Израилевым, и сказал им: так говорит Господь Бог Израилев: Я вывел вас 
из Египта, вывел вас из дома рабства;

ל9 וָאַצִּ֤
И–избавил
H5337

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

מִיַּ֣ד
из–руки
H3027

יִם מִצְרַ֔
Египта
H4713

וּמִיַּ֖ד
и–из–руки
H3027

כָּל־
всех–
H3605

לֹחֲצֵיכֶם֑
притеснителей–ваших
H3905

וָאֲגָרֵ֤שׁ
и–изгнал
H1644

אוֹתָם֙
их
H0853

ם מִפְּנֵיכֶ֔
от–лица–вашего
H6440

וָאֶתְּנָה֥
и–дал
H5414

לָכֶ֖ם
вам

אֶת־
[объект]
H0853

ם׃ אַרְצָֽ
землю–их
H0776

избавил вас из руки Египтян и из руки всех, угнетавших вас, прогнал их от вас, и дал вам землю их,

וָאֹמְרָ֣ה10
И–сказал
H0559

ם לָכֶ֗
вам

֙ אֲנִי
Я
H0589

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

ם אֱלֹהֵיכֶ֔
Бог–ваш
H0430

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ ירְאוּ תִֽ
бойтесь
H3372

אֶת־
[объект]
H0853

אֱלֹהֵי֣
богов
H0430

י הָאֱמֹרִ֔
Аморрея
H0567

ר אֲשֶׁ֥
в–земле–которого

ם אַתֶּ֖
вы

יוֹשְׁבִ֣ים
живёте
H3427

בְּאַרְצָם֑
в–земле–их
H0776

א ֹ֥ וְל
Но–не
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
послушали
H8085

י׃ בְּקוֹלִֽ
голоса–Моего

פ
[пе]

и сказал вам: "Я - Господь Бог ваш; не чтите богов Аморрейских, в земле которых вы живете"; но вы не 
послушали гласа Моего.
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א11 ֹ֞ וַיָּב
И–пришёл
H0935

מַלְאַךְ֣
ангел
H4397

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

וַיֵּשֶׁ֙ב֙
и–сел
H3427

חַת תַּ֤
под
H8478

אֵלָה֙ הָֽ
дубом
H0424

ר אֲשֶׁ֣
который

ה בְּעָפְרָ֔
в–Офре
H6084

ר אֲשֶׁ֥
который

לְיוֹאָ֖שׁ
принадлежал–Йоашу
H3101

י  יאֲבִ֣ עֶזְרִ֑ הָֽ
Авиезериту
H0033

וְגִדְע֣וֹן
и–Гидеон
H1439

בְּנ֗וֹ
сын–его

חֹבֵ֤ט
молотил
H2251

חִטִּים֙
пшеницу
H2406

בַּגַּ֔ת
в–точиле
H1660

לְהָנִ֖יס
чтобы–спрятать
H5127

מִפְּנֵי֥
от–лица
H6440

מִדְיָֽן׃
Мидиана
H4080

И пришел Ангел Господень и сел в Офре под дубом, принадлежащим Иоасу, потомку Авиезерову; сын его 
Гедеон выколачивал тогда пшеницу в точиле, чтобы скрыться от Мадианитян.

א12 וַיֵּרָ֥
И–явился
H7200

אֵלָ֖יו
к–нему
H0413

מַלְּאַךְ֣    
ангел
H4397

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

וַיֹּ֣אמֶר
и–сказал
H0559

יו אֵלָ֔
ему
H0413

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

עִמְּךָ֖
с–тобой

גִּבּ֥וֹר
герой
H1368

יִל׃ הֶחָֽ
доблестный
H2428

И явился ему Ангел Господень и сказал ему: Господь с тобою, муж сильный!

אמֶר13 וַיֹּ֨
И–сказал
H0559

אֵלָי֤ו
ему
H0413

֙ גִּדְעוֹן
Гидеон
H1439

י בִּ֣
О
H0994

י אֲדֹנִ֔
господин–мой
H0113

וְיֵשׁ֤
и–если
H3426

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

נוּ עִמָּ֔
с–нами

וְלָ֥מָּה
то–почему
H4100

תְנוּ מְצָאַ֖
постигло–нас
H4672

כָּל־
всё–
H3605

ֹ֑את ז
это
H2063

וְאַיֵּ֣ה
И–где
H0346

ל־ כָֽ
все–
H3605

יו נִפְלְאֹתָ֡
чудеса–Его
H6381

אֲשֶׁר֩
которые

סִפְּרוּ־
рассказывали–

נוּ לָ֨
нам

ינוּ אֲבוֹתֵ֜
отцы–наши
H0001

ר לֵאמֹ֗
говоря
H0559

א ֹ֤ הֲל
Разве–не
H3808

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
из–Египта
H4714

הֶעֱלָנ֣וּ
вывел–нас
H5927

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

וְעַתָּה֙
И–теперь
H6258

נוּ נְטָשָׁ֣
оставил–нас
H5203

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

יִּתְּנֵנ֖וּ וַֽ
и–отдал–нас
H5414

בְּכַף־
в–руку–
H3709

מִדְיָֽן׃
Мидиана
H4080

Гедеон сказал ему: господин мой! если Господь с нами, то отчего постигло нас все это [бедствие]? и где все 
чудеса Его, о которых рассказывали нам отцы наши, говоря: "из Египта вывел нас Господь"? Ныне оставил 
нас Господь и предал нас в руки Мадианитян.

וַיִּ֤פֶן14
И–обратился
H6437

֙ אֵלָיו
к–нему
H0413

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

אמֶר וַיֹּ֗
и–сказал
H0559

לֵךְ֚
Иди
H3212

בְּכֹחֲךָ֣
в–силе–твоей

זֶ֔ה
этой
H2088

וְהוֹשַׁעְתָּ֥
и–спаси
H3467

אֶת־
[объект]
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

ף מִכַּ֣
из–руки
H3709

מִדְיָן֑
Мидиана
H4080

א ֹ֖ הֲל
Разве–не
H3808

יךָ׃ שְׁלַחְתִּֽ
послал–Я–тебя
H7971

Господь, воззрев на него, сказал: иди с этою силою твоею и спаси Израиля от руки Мадианитян; Я посылаю 
тебя.

וַיֹּ֤אמֶר15
И–сказал
H0559

֙ אֵלָיו
ему
H0413

י בִּ֣
О
H0994

י אֲדֹנָ֔
Господин–мой
H0136

ה בַּמָּ֥
чем
H4100

יעַ אוֹשִׁ֖
спасу–я
H3467

אֶת־
[объект]
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
Израиля
H3478

הִנֵּ֤ה
Вот
H2009

֙ אַלְפִּי
род–мой
H0504

ל הַדַּ֣
самый–бедный
H1800

ה בִּמְנַשֶּׁ֔
в–Манассии
H4519

י וְאָנֹכִ֥
и–я
H0595

יר הַצָּעִ֖
младший
H6810

ית בְּבֵ֥
в–доме

י׃ אָבִֽ
отца–моего
H0001

[Гедеон] сказал ему: Господи! как спасу я Израиля? вот, и племя мое в колене Манассиином самое бедное, и 
я в доме отца моего младший.
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וַיֹּ֤אמֶר16
И–сказал
H0559

֙ אֵלָיו
ему
H0413

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

י כִּ֥
Потому–что

אֶהְיֶה֖
буду–Я
H1961

ךְ עִמָּ֑
с–тобой

וְהִכִּיתָ֥
и–поразишь
H5221

אֶת־
[объект]
H0853

מִדְיָן֖
Мидиана
H4080

ישׁ כְּאִ֥
как–человека
H0376

ד׃ אֶחָֽ
одного
H0259

И сказал ему Господь: Я буду с тобою, и ты поразишь Мадианитян, как одного человека.

וַיֹּ֣אמֶר17
И–сказал
H0559

יו אֵלָ֔
ему
H0413

אִם־
Если–

נָא֛
умоляю
H4994

אתִי מָצָ֥
нашёл–я
H4672

ן חֵ֖
благоволение
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
в–глазах–Твоих

יתָ וְעָשִׂ֤
то–сделай

֙ לִּי
мне

א֔וֹת
знамение
H0226

ה שָׁאַתָּ֖
что–Ты

ר מְדַבֵּ֥
говоришь
H1696

י׃ עִמִּֽ
со–мной

[Гедеон] сказал Ему: если я обрел благодать пред очами Твоими, то сделай мне знамение, что Ты говоришь 
со мною:

אַל־18
Не–
H0408

א נָ֨
умоляю
H4994

תָמֻ֤שׁ
отходи
H4185

מִזֶּה֙
отсюда
H2088

עַד־
пока–
H5704

י בֹּאִ֣
приду–я
H0935

יךָ אֵלֶ֔
к–Тебе
H0413

֙ צֵאתִי וְהֹֽ
и–вынесу
H3318

אֶת־
[объект]
H0853

י מִנְחָתִ֔
дар–мой
H4503

י וְהִנַּחְתִּ֖
и–положу
H3240

לְפָנֶי֑ךָ
перед–Тобою
H6440

ר וַיֹּאמַ֕
И–сказал
H0559

י אָנֹכִ֥
Я
H0595

ב אֵשֵׁ֖
буду–сидеть
H3427

עַ֥ד
пока
H5704

ךָ׃ שׁוּבֶֽ
возвращения–твоего
H7725

не уходи отсюда, доколе я не приду к Тебе и не принесу дара моего и не предложу Тебе. Он сказал: Я 
останусь до возвращения твоего.

וְגִדְע֣וֹן19
И–Гидеон
H1439

א בָּ֗
вошёл
H0935

וַיַּ֤עַשׂ
и–приготовил

י־ גְּדִֽ
козлёнка–
H1423

עִזִּים֙
из–коз
H5795

וְאֵיפַת־
и–эфу–
H0374

מַח קֶ֣
муки
H7058

מַצּ֔וֹת
опресноки
H4682

הַבָּשָׂר֙
мясо
H1320

ם שָׂ֣
положил

ל בַּסַּ֔
в–корзину
H5536

ק וְהַמָּרַ֖
и–похлёбку
H4839

ם שָׂ֣
положил

בַּפָּר֑וּר
в–горшок
H6517

א וַיּוֹצֵ֥
и–вынес
H3318

אֵלָי֛ו
к–Нему
H0413

אֶל־
под–
H0413

חַת תַּ֥
под
H8478

הָאֵלָ֖ה
дуб
H0424

שׁ׃ וַיַּגַּֽ
и–поднёс
H5066

ס
[сетума]

Гедеон пошел и приготовил козленка и опресноков из ефы муки; мясо положил в корзину, а похлебку влил 
в горшок и принес к Нему под дуб и предложил.

אמֶר20 וַיֹּ֨
И–сказал
H0559

יו אֵלָ֜
ему
H0413

מַלְאַךְ֣
ангел
H4397

ים הָאֱלֹהִ֗
Бога
H0430

ח קַ֣
Возьми
H3947

אֶת־
[объект]
H0853

ר הַבָּשָׂ֤
мясо
H1320

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

הַמַּצּוֹת֙
опресноки
H4682

וְהַנַּח֙
и–положи
H3240

אֶל־
на–
H0413

לַע הַסֶּ֣
скалу
H5553

ז הַלָּ֔
эту
H1975

וְאֶת־
а–[объект]
H0853

ק הַמָּרַ֖
похлёбку
H4839

שְׁפ֑וֹךְ
вылей
H8210

וַיַּ֖עַשׂ
И–сделал

ן׃ כֵּֽ
так

И сказал ему Ангел Божий: возьми мясо и опресноки, и положи на сей камень, и вылей похлебку. Он так и 
сделал.
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ח21 וַיִּשְׁלַ֞
И–простёр
H7971

מַלְאַךְ֣
ангел
H4397

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[объект]
H0853

קְצֵ֤ה
конец

הַמִּשְׁעֶנֶ֙ת֙
посоха

ר אֲשֶׁ֣
который

בְּיָד֔וֹ
в–руке–его
H3027

וַיִּגַּ֥ע
и–коснулся
H5060

ר בַּבָּשָׂ֖
мяса
H1320

וּבַמַּצּ֑וֹת
и–опресноков
H4682

עַל וַתַּ֨
И–вышел
H5927

שׁ הָאֵ֜
огонь
H0784

מִן־
из–

הַצּ֗וּר
скалы
H6697

אכַל וַתֹּ֤
и–пожрал
H0398

אֶת־
[объект]
H0853

הַבָּשָׂר֙
мясо
H1320

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

הַמַּצּ֔וֹת
опресноки
H4682

וּמַלְאַךְ֣
а–ангел
H4397

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

הָלַ֖ךְ
ушёл
H1980

מֵעֵינָֽיו׃
из–глаз–его

Ангел Господень простер конец жезла, который был в руке его, прикоснулся к мясу и опреснокам; и вышел 
огонь из камня и поел мясо и опресноки; и Ангел Господень скрылся от глаз его.

וַיַּ֣רְא22
И–увидел
H7200

גִּדְע֔וֹן
Гидеон
H1439

י־ כִּֽ
что–

מַלְאַ֥ךְ
ангел
H4397

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ה֑וּא
это
H1931

ס
[сетума]

וַיֹּ֣אמֶר
И–сказал
H0559

גִּדְע֗וֹן
Гидеон
H1439

אֲהָהּ֙
Увы
H0162

אֲדֹנָי֣
Господин
H0136

יְהוִ֔ה
ЙХВХ
H3069

י־ כִּֽ
ибо–

עַל־
за–

ן כֵּ֤
то

֙ רָאִי֙תִי
видел–я
H7200

מַלְאַךְ֣
ангела
H4397

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

פָּנִ֖ים
лицом
H6440

אֶל־
к–
H0413

ים׃ פָּנִֽ
лицу
H6440

И увидел Гедеон, что это Ангел Господень, и сказал Гедеон: увы мне, Владыка Господи! потому что я видел 
Ангела Господня лицем к лицу.

אמֶר23 וַיֹּ֨
И–сказал
H0559

ל֧וֹ
ему

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

שָׁל֥וֹם
Мир
H7965

לְךָ֖
тебе

אַל־
не–
H0408

תִּירָ֑א
бойся
H3372

א ֹ֖ ל
не
H3808

תָּמֽוּת׃
умрёшь
H4191

Господь сказал ему: мир тебе, не бойся, не умрешь.

24֩ וַיִּבֶן
И–построил
H1129

ם שָׁ֨
там
H8033

גִּדְע֤וֹן
Гидеон
H1439

֙ מִזְבֵּחַ֙
жертвенник
H4196

יהוָ֔ה לַֽ
для–ЙХВХ
H3068

וַיִּקְרָא־
и–назвал–
H7121

ל֥וֹ
его

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

שָׁל֑וֹם
Мир
H7965

עַד֚
До
H5704

הַיּ֣וֹם
дня
H3117

הַזֶּ֔ה
этого
H2088

נּוּ עוֹדֶ֕
ещё–он
H5750

ת בְּעָפְרָ֖
в–Офре
H6084

י  י׃אֲבִ֥ הָעֶזְרִֽ
Авиезерита
H0033

פ
[пе]

И устроил там Гедеон жертвенник Господу и назвал его: Иегова Шалом. Он еще до сего дня в Офре 
Авиезеровой.

25֮ וַיְהִי
И–было
H1961

יְלָה בַּלַּ֣
в–ночь
H3915

הַהוּא֒
ту
H1931

וַיֹּ֧אמֶר
и–сказал
H0559

ל֣וֹ
ему

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

ח קַ֤
Возьми
H3947

אֶת־
[объект]
H0853

פַּר־
быка–
H6499

הַשּׁוֹר֙
вола
H7794

ר אֲשֶׁ֣
который

יךָ לְאָבִ֔
отца–твоего
H0001

וּפַ֥ר
и–быка
H6499

הַשֵּׁנִ֖י
второго
H8145

בַע שֶׁ֣
семи–
H7651

שָׁנִי֑ם
лет
H8141

וְהָרַסְתָּ֗
и–разрушь
H2040

אֶת־
[объект]
H0853

ח מִזְבַּ֤
жертвенник
H4196

֙ הַבַּעַ֙ל
Ваала

ר אֲשֶׁ֣
который

יךָ לְאָבִ֔
отца–твоего
H0001

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

ה הָאֲשֵׁרָ֥
Ашеру
H0842

אֲשֶׁר־
которая–

עָלָ֖יו
при–нём

ת׃ תִּכְרֹֽ
сруби
H3772

В ту ночь сказал ему Господь: возьми тельца из стада отца твоего и другого тельца семилетнего, и разрушь 
жертвенник Ваала, который у отца твоего, и сруби священное дерево, которое при нем,
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ית26ָ וּבָנִ֨
И–построишь
H1129

חַ מִזְבֵּ֜
жертвенник
H4196

לַיהוָה֣
для–ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Бога–твоего
H0430

עַל֣
на

אשׁ ֹ֧ ר
вершине

הַמָּע֛וֹז
укрепления
H4581

הַזֶּ֖ה
этого
H2088

עֲרָכָה֑ בַּמַּֽ
в–порядке
H4634

֙ קַחְתָּ וְלָֽ
и–возьмёшь
H3947

אֶת־
[объект]
H0853

ר הַפָּ֣
быка
H6499

י הַשֵּׁנִ֔
второго
H8145

וְהַעֲלִ֣יתָ
и–вознесёшь
H5927

ה עוֹלָ֔
всесожжение

י בַּעֲצֵ֥
на–дровах
H6086

ה הָאֲשֵׁרָ֖
Ашеры
H0842

ר אֲשֶׁ֥
которую

ת׃ תִּכְרֹֽ
срубишь
H3772

и поставь жертвенник Господу Богу твоему, [явившемуся тебе] на вершине скалы сей, в порядке, и возьми 
второго тельца и принеси во всесожжение на дровах дерева, которое срубишь.

ח27 וַיִּקַּ֨
И–взял
H3947

גִּדְע֜וֹן
Гидеон
H1439

עֲשָׂרָ֤ה
десять
H6235

אֲנָשִׁים֙
мужей
H0376

יו עֲבָדָ֔ מֵֽ
из–слуг–своих
H5650

עַשׂ וַיַּ֕
и–сделал

ר כַּאֲשֶׁ֛
как

ר דִּבֶּ֥
сказал
H1696

אֵלָ֖יו
ему
H0413

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

י וַיְהִ֡
И–было
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֣
потому–что

֩ יָרֵא
боялся
H3372

אֶת־
[объект]
H0853

ית בֵּ֨
дома

יו אָבִ֜
отца–своего
H0001

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

י אַנְשֵׁ֥
людей
H0376

הָעִ֛יר
города

מֵעֲשׂ֥וֹת
делать

יוֹמָ֖ם
днём
H3119

וַיַּ֥עַשׂ
и–сделал

יְלָה׃ לָֽ
ночью
H3915

Гедеон взял десять человек из рабов своих и сделал, как говорил ему Господь; но как сделать это днем он 
боялся домашних отца своего и жителей города, то сделал ночью.

ימו28ּ וַיַּשְׁכִּ֜
И–встали–рано
H7925

י אַנְשֵׁ֤
люди
H0376

הָעִיר֙
города

קֶר בַּבֹּ֔
утром
H1242

וְהִנֵּ֤ה
и–вот
H2009

נֻתַּץ֙
разрушен
H5422

ח מִזְבַּ֣
жертвенник
H4196

עַל הַבַּ֔
Ваала

ה וְהָאֲשֵׁרָ֥
и–Ашера
H0842

אֲשֶׁר־
которая–

עָלָ֖יו
при–нём

כֹּרָ֑תָה
срублена
H3772

וְאֵת֙
и–[объект]
H0853

ר הַפָּ֣
бык
H6499

י הַשֵּׁנִ֔
второй
H8145

ה עֲלָ֔ הֹֽ
вознесён
H5927

עַל־
на–

חַ הַמִּזְבֵּ֖
жертвеннике
H4196

הַבָּנֽוּי׃
построенном
H1129

Поутру встали жители города, и вот, жертвенник Ваалов разрушен, и дерево при нем срублено, и второй 
телец вознесен во всесожжение на новоустроенном жертвеннике.

29֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
И–сказали
H0559

אִ֣ישׁ
муж
H0376

אֶל־
к–
H0413

הוּ רֵעֵ֔
ближнему–своему
H7453

י מִ֥
Кто
H4310

ה עָשָׂ֖
сделал

הַדָּבָר֣
дело
H1697

הַזֶּ֑ה
это
H2088

֙ יִּדְרְשׁוּ וַֽ
И–исследовали
H1875

וַיְבַקְשׁ֔וּ
и–искали
H1245

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
и–сказали
H0559

֙ גִּדְעוֹן
Гидеон
H1439

בֶּן־
сын–

שׁ יוֹאָ֔
Йоаша
H3101

ה עָשָׂ֖
сделал

הַדָּבָ֥ר
дело
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
это
H2088

И говорили друг другу: кто это сделал? Искали, расспрашивали и сказали: Гедеон, сын Иоасов, сделал это.

אמְר֜ו30ּ וַיֹּ֨
И–сказали
H0559

י אַנְשֵׁ֤
люди
H0376

הָעִיר֙
города

אֶל־
к–
H0413

שׁ יוֹאָ֔
Йоашу
H3101

א הוֹצֵ֥
Выведи
H3318

אֶת־
[объект]
H0853

בִּנְךָ֖
сына–твоего

ת וְיָמֹ֑
и–пусть–умрёт
H4191

י כִּ֤
ибо

נָתַץ֙
разрушил
H5422

אֶת־
[объект]
H0853

ח מִזְבַּ֣
жертвенник
H4196

עַל הַבַּ֔
Ваала

י וְכִ֥
и–ибо

ת כָרַ֖
срубил
H3772

ה הָאֲשֵׁרָ֥
Ашеру
H0842

אֲשֶׁר־
которая–

יו׃ עָלָֽ
при–нём
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И сказали жители города Иоасу: выведи сына твоего; он должен умереть за то, что разрушил жертвенник 
Ваала и срубил дерево, которое было при нем.

וַיֹּ֣אמֶר31
И–сказал
H0559

שׁ יוֹאָ֡
Йоаш
H3101

֩ לְכֹל
всем–
H3605

אֲשֶׁר־
которые–

עָמְד֨וּ
стояли
H5975

יו עָלָ֜
против–него

ם  ׀הַאַתֶּ֣
Вы–ли

תְּרִיב֣וּן
спорите
H7378

עַל לַבַּ֗
за–Ваала

אִם־
Разве–

אַתֶּם֙
вы

תּוֹשִׁיע֣וּן
спасаете
H3467

אוֹת֔וֹ
его
H0853

ר אֲשֶׁ֨
Кто

יב יָרִ֥
спорит
H7378

ל֛וֹ
за–него

יוּמַ֖ת
да–умрёт
H4191

עַד־
до–
H5704

קֶר הַבֹּ֑
утра
H1242

אִם־
Если–

ים אֱלֹהִ֥
бог
H0430

הוּא֙
он
H1931

יָרֶ֣ב
пусть–спорит
H7378

ל֔וֹ
за–себя

י כִּ֥
ибо

ץ נָתַ֖
разрушил
H5422

ת־ אֶֽ
[объект]
H0853

מִזְבְּחֽוֹ׃
жертвенник–его
H4196

Иоас сказал всем приступившим к нему: вам ли вступаться за Ваала, вам ли защищать его? кто вступится 
за него, тот будет предан смерти в это же утро; если он Бог, то пусть сам вступится за себя, потому что он 
разрушил его жертвенник.

וַיִּקְרָא־32
И–назвал–
H7121

ל֥וֹ
его

בַיּוֹם־
в–день–
H3117

הַה֖וּא
тот
H1931

עַל יְרֻבַּ֣
Йеруббаал
H3378

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

יָרֶ֤ב
Пусть–спорит
H7378

בּוֹ֙
с–ним

עַל הַבַּ֔
Ваал

י כִּ֥
ибо

ץ נָתַ֖
разрушил
H5422

ת־ אֶֽ
[объект]
H0853

מִזְבְּחֽוֹ׃
жертвенник–его
H4196

פ
[пе]

И стал звать его с того дня Иероваалом, потому что сказал: пусть Ваал сам судится с ним за то, что он 
разрушил жертвенник его.

וְכָל־33
И–весь–
H3605

מִדְיָן֧
Мидиан
H4080

וַעֲמָלֵק֛
и–Амалик
H6002

וּבְנֵי־
и–сыны–

דֶם קֶ֖
Востока

נֶאֶסְפ֣וּ
собрались
H0622

ו יַחְדָּ֑
вместе

וַיַּעַבְר֥וּ
и–перешли

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–расположились–лагерем
H2583

בְּעֵ֥מֶק
в–долине
H6010

אל׃ יִזְרְעֶֽ
Изреель
H3157

Между тем все Мадианитяне и Амаликитяне и жители востока собрались вместе, перешли [реку] и стали 
станом на долине Изреельской.

וְר֣וּח34ַ
И–Дух
H7307

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ה לָבְשָׁ֖
облеклся–в
H3847

אֶת־
[объект]
H0853

גִּדְע֑וֹן
Гидеона
H1439

וַיִּתְקַע֙
и–затрубил
H8628

ר בַּשּׁוֹפָ֔
в–шофар
H7782

וַיִזָּעֵ֥ק    
и–был–созван
H2199

אֲבִיעֶ֖זֶר
Авиезер
H0044

יו׃ אַחֲרָֽ
за–ним

И Дух Господень объял Гедеона; он вострубил трубою, и созвано было племя Авиезерово идти за ним.

וּמַלְאָכִים35֙
И–посланников
H4397

שָׁלַח֣
послал
H7971

בְּכָל־
по–всему–
H3605

ה מְנַשֶּׁ֔
Манассии
H4519

וַיִזָּעֵ֥ק    
и–был–созван
H2199

גַּם־
также–
H1571

ה֖וּא
он
H1931

אַחֲרָ֑יו
за–ним

וּמַלְאָכִ֣ים
и–посланников
H4397

ח שָׁלַ֗
послал
H7971

ר בְּאָשֵׁ֤
в–Ашера
H0836

֙ וּבִזְבֻלוּן
и–в–Завулона
H2074

י וּבְנַפְתָּלִ֔
и–в–Неффалима
H5321

יַּעֲל֖וּ וַֽ
и–вышли
H5927

ם׃ לִקְרָאתָֽ
навстречу–им
H7125

И послал послов по всему колену Манассиину, и оно вызвалось идти за ним; также послал послов к Асиру, 
Завулону и Неффалиму, и сии пришли навстречу им.
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וַיֹּ֥אמֶר36
И–сказал
H0559

גִּדְע֖וֹן
Гидеон
H1439

אֶל־
к–
H0413

ים הָאֱלֹהִ֑
Богу
H0430

אִם־
Если–

יֶשְׁךָ֞
есть–Ты
H3426

יעַ מוֹשִׁ֧
спасаешь
H3467

י בְּיָדִ֛
рукою–Моей
H3027

אֶת־
[объект]
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

רְתָּ׃ דִּבַּֽ
говорил–Ты
H1696

И сказал Гедеон Богу: если Ты спасешь Израиля рукою моею, как говорил Ты,

הִנֵּ֣ה37
Вот
H2009

י אָנֹכִ֗
я
H0595

יג מַצִּ֛
полагаю
H3322

אֶת־
[объект]
H0853

גִּזַּ֥ת
руно
H1492

מֶר הַצֶּ֖
шерсти
H6785

בַּגֹּ֑רֶן
на–гумне
H1637

ם אִ֡
если

֩ טַל
роса
H2919

יִהְיֶ֨ה
будет
H1961

ל־ עַֽ
на–

הַגִּזָּ֜ה
руне
H1492

הּ לְבַדָּ֗
одном
H0905

וְעַל־
а–на–

כָּל־
всей–
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
земле
H0776

רֶב חֹ֔
сухо

י וְיָדַעְתִּ֗
то–узнаю
H3045

י־ כִּֽ
что–

יעַ תוֹשִׁ֧
спасёшь–Ты
H3467

י בְּיָדִ֛
рукою–Моей
H3027

אֶת־
[объект]
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

רְתָּ׃ דִּבַּֽ
говорил–Ты
H1696

то вот, я расстелю здесь на гумне стриженую шерсть: если роса будет только на шерсти, а на всей земле 
сухо, то буду знать, что спасешь рукою моею Израиля, как говорил Ты.

וַיְהִי־38
И–было–
H1961

ן כֵ֕
так

וַיַּשְׁכֵּם֙
и–встал–рано
H7925

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
на–следующий–день
H4283

וַיָּ֖זַר
и–выжал
H2115

אֶת־
[объект]
H0853

הַגִּזָּ֑ה
руно
H1492

וַיִּ֤מֶץ
и–выжал
H4680

֙ טַל
росу
H2919

מִן־
из–

הַגִּזָּ֔ה
руна
H1492

מְל֥וֹא
полную
H4393

פֶל הַסֵּ֖
чашу
H5602

יִם׃ מָֽ
воды
H4325

Так и сделалось: на другой день, встав рано, он стал выжимать шерсть и выжал из шерсти росы целую чашу 
воды.

וַיֹּ֤אמֶר39
И–сказал
H0559

֙ גִּדְעוֹן
Гидеон
H1439

אֶל־
к–
H0413

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
Богу
H0430

אַל־
Не–
H0408

יִ֤חַר
воспламенится
H2734

אַפְּךָ֙
гнев–Твой
H0639

י בִּ֔
на–меня

ה וַאֲדַבְּרָ֖
и–скажу–я
H1696

אַךְ֣
только
H0389

עַם הַפָּ֑
раз–этот
H6471

ה אֲנַסֶּ֤
Испытаю–я
H5254

נָּא־
умоляю–
H4994

רַק־
только–
H7535

הַפַּעַ֙ם֙
раз–этот
H6471

בַּגִּזָּ֔ה
руном
H1492

יְהִי־
Да–будет–
H1961

א נָ֨
умоляю
H4994

רֶב חֹ֤
сухо

אֶל־
на–
H0413

הַגִּזָּה֙
руне
H1492

הּ לְבַדָּ֔
одном
H0905

וְעַל־
а–на–

כָּל־
всей–
H3605

רֶץ הָאָ֖
земле
H0776

הְיֶה־ יִֽ
да–будет–
H1961

ל׃ טָּֽ
роса
H2919

И сказал Гедеон Богу: не прогневайся на меня, если еще раз скажу и еще только однажды сделаю 
испытание над шерстью: пусть будет сухо на одной только шерсти, а на всей земле пусть будет роса.

וַיַּ֧עַש40ׂ
И–сделал

ים אֱלֹהִ֛
Бог
H0430

ן כֵּ֖
так

יְלָה בַּלַּ֣
в–ночь
H3915

הַה֑וּא
ту
H1931

וַיְהִי־
и–было–
H1961

רֶב חֹ֤
сухо

אֶל־
на–
H0413

הַגִּזָּה֙
руне
H1492

הּ לְבַדָּ֔
одном
H0905

וְעַל־
а–на–

כָּל־
всей–
H3605

רֶץ הָאָ֖
земле
H0776

יָה הָ֥
была
H1961

ל׃ טָֽ
роса
H2919

פ
[пе]

Бог так и сделал в ту ночь: только на шерсти было сухо, а на всей земле была роса.
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